
DOI: 10.20913/2224‑1841‑2025‑4‑16
УДК 378

Оригинальная научная статья

Русский язык как символ России и ключ к ее национальной безопасности 
(исследование точки зрения студентов первого курса)

Л. С. Захидова
Новосибирский государственный университет экономики и управления
Новосибирск, Российская Федерация
e-mail: l.s.zahidova@edu.nsuem.ru
ORCID: 0009‑0004‑0160‑7936

Б. В. Федотов
Новосибирский государственный аграрный университет,
Сибирский государственный университет телекоммуникаций и информатики
Новосибирск, Российская Федерация
e-mail: fedotovboris@gmail.com
ORCID: 0009‑0004‑0160‑7936

Аннотация. Статья посвящена исследованию взгляда студентов первого курса разных вузов Новосибирска 
на русский язык и его значение в воспитании и образовании молодого поколения будущих граждан России. Рус-
ский язык рассматривается как величайшая ценность и одна из составляющих национального достояния стра-
ны. Анализируется ситуация в современном мире с позиции духовных ценностей и национального менталитета, 
неразрывно связанная с главным символом государства – русским языком, представляющим собой ключ к на-
циональной безопасности страны и требующим всесторонней защиты и сохранения со стороны всех структур 
общества. Особое место в этом процессе занимает молодое поколение, взгляд которого в этой связи представляет 
большой интерес. Проведенное авторами статьи исследование показало, над какими вопросами необходимо ра-
ботать, на что обратить особое внимание в деле воспитания и образования студентов.
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Введение. Современный мир наполнен множе-
ством противоречий. В нем, как это и всегда было 
в истории, идет ожесточенная борьба за утверж-
дение позиций цивилизаций, государств, стран 
и народов с точки зрения доминирования и упро-
чения стабильности в различных сферах, включая 
культуру, духовные ценности и  национальный 
менталитет. Одним из главных символов государ-
ства всегда был и остается национальный язык.

В истории всех народов он всегда имел особое 
значение. Язык не только выступал как средство 
общения и  взаимодействия по  широкому кругу 
вопросов, но  и  позиционировал себя как  часть 
культуры того или иного народа, претерпевая по-
рой глубокие изменения и  деформацию в  связи 
с общественным прогрессом. Это движение язы-
ка и  языковой культуры далеко не  всегда было 
позитивным. Оно порой сопровождалось движе-
нием вспять, отступлением от  его корневой ос-
новы, лексических, фонетических и грамматиче-
ских норм, стиля и особенностей речи и культуры 
письма. Такие явления и процессы были связаны 
с освоением территорий, которые в свою очередь 
рассматривались либо с  точки зрения сохране-
ния традиционных элементов хозяйственной де-
ятельности со  стороны коренных жителей, либо 
как средство для обогащения путем захвата жиз-
ненно важных ресурсов со стороны пришельцев. 
На  это обращает внимание А. Г.  Дугин в  книге 
«Война континентов» [1].

Процесс освобождения от  колониальной за-
висимости, который особенно бурно происходил 
в ХХ в., формально привел к достижению целей 
этих революций и переходу власти в руки наро-
дов этих стран, их  политических лидеров и  на-
циональных элит. Однако вчерашние колониза-
торы очень не  хотели покидать эти территории 
с их кормовой базой. Они различными способами 
стремились сохранить в  этих странах свое вли-

яние и  позиции иными способами прежде всего 
для эксплуатации местных ресурсов. Этому обсто-
ятельству при  множестве других способствовал 
язык колонизаторов, который они принесли с со-
бой еще несколько столетий тому назад и который 
эти народы были вынуждены осваивать. Поэтому 
с  наступлением ХХI  в. наряду с  существенным 
изменением политического ландшафта мира и по-
явлением на карте новых государств язык бывших 
метрополий не мог исчезнуть. Он и сегодня наря-
ду с языком (языками и диалектами) этих народов 
занимает свою нишу, выступая средством обще-
ния и  управления со  стороны местных органов 
власти, поэтому зачастую имеет статус государ-
ственного языка, что закрепляется соответствую-
щими нормативными актами, включая конститу-
ции этих стран. Например, А. В. Кравченко отме-
чает, что без ключевого понятия «язык» не может 
обойтись ни одна попытка постичь сущность че-
ловеческой жизни [2].

Путь России по  освоению огромных терри-
торий и  превращение ее в  государство-цивили-
зацию насчитывает несколько столетий. На  этом 
пути велика роль православия ‒ духовной основы 
функционирования Русского государства, начиная 
от  Византии, восточной ветви Римской империи, 
просуществовавшей около тысячелетия. В  тече-
ние нескольких столетий объективно шел процесс 
передачи восточным славянам, прежде всего рус-
ским, культурных ценностей в  виде религиозных 
текстов, письма, обрядов и ритуалов князей и пред-
ставителей церкви. Несмотря на опустошительное 
монголо-татарское нашествие, до наших дней до-
шли некоторые реликвии отдаленной эпохи с  ее 
памятниками русского языка и русской письменно-
сти. Так, И. Ильин во многих публикациях отмечал 
великое духовное значение русского языка [3].

Русский язык пережил и  переживает опре-
деленные испытания со  времени великого 
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А. С. Пушкина – создателя современного русского 
литературного языка – и до нашего времени, ак-
тивно впускающего в наш «великий и могучий» 
заимствования из  разных языков, а  в  последние 
годы ‒ компьютерную лексику, опирающуюся 
на английский язык. Все чаще встает вопрос о не-
обходимости сохранения и защиты русского язы-
ка, являющегося символом России и ключом к ее 
национальной безопасности [4].

Постановка задачи. Со стороны не только оте-
чественных лингвистов, но и активных участников 
общественной жизни обозначились определенные 
позиции на предмет освоения и восприятия рус-
ского языка [5; 6]. Эти позиции не могут обойти 
вниманием тенденции современной геополитики 
и обоснования на этой основе места и роли рус-
ского языка среди народов, проживающих в Рос-
сии. Специалисты в области языка также не могут 
обойти вниманием сферу международных отно-
шений. Например, сенатор Алексей Пушков писал 
в своем твиттере, что про некоторые заимствован-
ные слова можно снять фильм ужасов, поскольку 
они калечат русский язык. Анна Занадворова ‒  
кандидат филологических наук, старший науч-
ный сотрудник Института русского языка РАН 
отметила, что «…надо идти за языком. Не стоит 
как‑то пытаться упорядочить этот процесс. Есте-
ственным образом некоторые заимствования, 
которые сейчас используются, уйдут и  отомрут, 
а другие приживутся и останутся. В этом не надо 
видеть большую проблему. Во многом здесь дело 
вкуса. Чем человек образованней, тем  заимство-
вания его больше раздражают, потому что  его 
словарный запас больше, и он понимает, что тут 
можно было обойтись синонимом. А люди менее 
в этом смысле просвещённые, встречаясь с новым 
явлением, начинают его использовать и позже его 
подхватывают широкие массы. Кстати, нередко 
в  этой роли выступают журналисты. Я  думаю, 
история сама всё расставит на  свои места» [7]. 
Таким образом, одни лингвисты и общественные 
деятели считают, что  появление в  русской речи 
иностранных слов (и  прежде всего английских) 
не  представляет какой‑либо угрозы для  России. 
Заимствования были всегда, а  иностранные сло-
ва претерпят некоторые изменения и  адекватно 
впишутся в  речь наших соотечественников. Из-
вестно, что великие писатели в первой половине  
ХIХ в. включали в речь слова из других иностран-
ных языков, в частности из французского языка, 
часто общаясь на том или ином языке.

Группа других ученых и общественных деяте-
лей не может себе представить наличие граждан-
ской, патриотической позиции без  защиты рус-
ского языка. Отсюда большое количество науч-
ных публикаций, где язык занимает особую нишу 
в  контексте национальной безопасности России. 

Например, А. М. Кушнир, не только рассматрива-
ет русский язык с точки зрения национальной без-
опасности, но и отмечает его роль в обеспечении 
единства и идентичности нации [8]. Авторы ряда 
научных публикаций приводят примеры негатив-
ного влияния на русский язык иностранных слов 
с последующим их закреплением в русской речи, 
что приводит к вытеснению русских слов, имею-
щих тот же смысл. Задача данного исследования 
заключается в том, чтобы прийти к обобщающим 
выводам на предмет реальной ситуации с исполь-
зованием русского языка и  адекватной оценки 
возникающих угроз его деформации. Аудиторией 
для исследования стали студенты-первокурсники. 
В  скором времени именно они станут самой ак-
тивной частью нашего общества. От их отноше-
ния к родному языку будет зависеть дальнейшее 
развитие страны, ее национальная безопасность, 
а  также укрепление позиции русского языка 
как символа России [9; 10].

Методика и методология исследования. Цель 
и  задачи обусловили использование комплекс-
ных методов исследования: анализ специальной 
литературы, метод прямого наблюдения, анализ 
словарных дефиниций, количественно-статисти-
ческий, дистрибутивный, психолингвистический, 
лингвистического комментирования. Объектом 
исследования является одна из  самых важных 
на  сегодняшний день тем  – тема «Русский язык 
как символ России и основа ее национальной без-
опасности» [11]. Опрос проводился среди студен-
тов первого курса трех новосибирских универ-
ситетов: Новосибирского государственного уни-
верситета экономики и  управления (НГУЭиУ),  
Сибирского государственного университета те-
лекоммуникаций и  информатики (СибГУТИ) 
и  Новосибирского государственного аграрного 
университета (НГАУ). В  качестве основного ин-
струментария исследования стал письменный 
анонимный опрос 210 студентов разных направ-
лений обучения. В  ходе опроса (анкетирования) 
указанные респонденты ответили на  девять во-
просов. Предметом исследования являются 210 
анкет, собранных в результате опроса первокурс-
ников трех новосибирских вузов разных направ-
лений обучения.

Результаты. На основании анализа анкет по-
лучены следующие результаты. На первое место 
русский язык среди наиболее важных учебных 
дисциплин школьной программы поставили 160 
опрашиваемых. Последовательно по  значимости 
на втором месте – обществознание – 50 человек. 
Будущих студентов в школе отличала социальная 
направленность, интерес к  законам, по  которым 
живет страна. Необходимо отметить внимание 
к русскому языку, отражающему в целом патрио-
тический настрой опрашиваемых.
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Отражением интереса к родному языку всегда 
было чтение: большая часть респондентов заяви-
ла, что они читали или читают книги, однако де-
сять из них сумели вспомнить названия не менее 
пяти произведений, их авторов и основных геро-
ев. Остальные информанты называли либо авто-
ра, либо кого‑то из персонажей книги.

На вопрос: «Каково Ваше отношение к запре-
ту или ограничению русского языка в некоторых 
странах, где проживает русскоязычное населе-
ние?» 180 испытуемых ответили: «России нельзя 
с этим мириться; следует принимать все возмож-
ные меры международной юрисдикции по  сня-
тию таких ограничений». 20 респондентов счи-
тают, что принятие мер по ограничению русского 
языка является внутренним делом властей этих 
стран, а 10 респондентов не имели точки зрения 
на сей счет.

Сегодня идет острая дискуссия в  обществе 
по  проблеме миграционной политики, которая 
объективно отражает широкий комплекс вопросов 
нравственно-этического, культурного и  правово-
го характера. В принимаемых законодательными 
и  исполнительными органами власти норматив-
но-правовых актах знание русского языка для ми-
грантов относится к числу наиболее важных. Это 
знание со  стороны прибывших для  проживания 
в Россию показывает их отношение к российской 
культуре, ценностям общества и степень лояльно-
сти к законам нашей страны. Вот один из вопросов 
подобного рода: «Одним из пунктов миграцион-
ной политики в России является требование знать 
русский язык, что  закреплено законодательно. 
Как Вы к этому относитесь?» 200 респондентов, 
то есть подавляющее большинство поддерживает 
такое решение. Лишь 10 респондентов заявили, 
что они затрудняются с ответом.

В анкете был вопрос, вокруг которого не утиха-
ют споры лингвистов и  общественных деятелей: 
«Вы замечаете в разговорной речи наличие боль-
шого количества иностранных слов, особенно ан-
глийских и как Вы к этому относитесь?» [12–15]. 
Интересно, что студенты ответили, что относятся 
к  этому отрицательно, так как  мы отказываемся 
от русских слов и нашу речь все более заполняют 
иностранные слова – 190 человек. Только 10 чело-
век ответили: «Не стоит по этому поводу волновать-
ся, так как это естественный процесс, характерный 
для нашей многовековой истории» и 10 – «Трудно 
об этом судить; пусть разбираются специалисты».

Среди самых распространенных языков в мире 
180 студентов назвали русский язык.

На  вопрос: «Каково значение русского языка 
для  народов нашей страны?» все ответили: «Это 
язык международного общения» и «Очень важное».

Вопрос: «Допустимо ли употребление слен-
га и  нецензурных выражений в  эфире на  ра-

дио и  телеканалах со  стороны участников 
этих программ?» вызвал разделение аудитории 
опрашиваемых: 80 опрашиваемых ответили: 
«Недопустимо»; 30  – «Возможно, так как  все 
зависит от  направленности и  содержания этих 
программ».

«Нужно ли обеспечивать продвижение русско-
го языка за рубежом для желающих его изучать? – 
ни у одного опрашиваемого не вызвало сомнений. 
Ответ был один: «Да».

Выводы. Итак, исследование показало, что вче-
рашние школьники, нынешние студенты ставят 
изучение русского языка на  первое место наряду 
с изучением обществознания. Это представляется 
очень важным: два предмета, которые формируют 
гражданскую позицию человека [16–18].

К  сожалению, чтение современной и  класси-
ческой литературы у опрашиваемых носит доста-
точно поверхностный характер, поскольку очень 
мал процент тех, кто может назвать имена авторов 
и героев произведений.

По мнению студентов, следует принимать все 
возможные меры международной юрисдикции 
по снятию ограничений изучения русского языка 
в  странах с  русскоязычным населением. России 
нельзя с этим мириться. Изучение русского язы-
ка воспринимается студентами как защита самого 
главного символа России и ключ к ее националь-
ной безопасности [19].

Интересно, что  у  студентов почти не  было 
разногласий по  поводу вопроса, дискутируемо-
го до  сих пор на  высоком уровне: «Вы замечае-
те в  разговорной речи наличие большого коли-
чества иностранных слов, особенно английских 
и как Вы к этому относитесь?» 190 человек отве-
тили, что относятся к этому отрицательно. Среди 
самых распространенных языков в мире 180 сту-
дентов назвали русский язык.

Все респонденты признают значение русского 
языка как языка международного общения для на-
родов нашей страны.

Несмотря на то что в живом общении на ули-
цах города студенты употребляют сленг и  не-
цензурные выражения, к  великому сожалению, 
однако они почти единодушно признали, что по-
добные вещи недопустимы в эфире на радио и те-
леканалах со стороны участников этих программ. 
Следует отметить, что 30 человек нашли это воз-
можным, так как все зависит от направленности 
и содержания этих программ.

И  самый важный вывод: студенты считают, 
что  необходимо обеспечивать продвижение рус-
ского языка за  рубежом для  желающих его изу-
чать. Это будет способствовать укреплению свя-
зей между народами, а  главное  – поддерживать 
уважение и  даже любовь к  России, поскольку 
язык играет в этом огромную роль.
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